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ተማሰለ

III,3 1)  sibi invicem similes esse ,  inter
se  {DiL.0173}  aequales esse ,  aequiparare :
Ex. 38,15; ዘኢይትማሰል፡ ነገር፡ τοὐναντίον Gal.
2,7; c. Acc. : ኢይትማሰላ፡ ወርቅ፡ Job 28,17;
ከመ፡ ዘኢይትማሰል፡ ገጽ፡ ገጸ፡ Prov. 27,19; መኑ፡
ይትማሰሎ፡ ለጣዕመ፡ ዚአሁ፡ Clem. f. 202; Hen.
29,2; c. ምስለ፡, ut: ኢይትማሰል፡ ምስለ፡ ባዕድ፡
ንብረቱ፡ Sap. 2,15; c. ከመ፡ Hen. 24; Hen. 3
{DiL: Hen. 24. 3}. 2)  imitari ,  aemulari alios
: ይትማሰሎሙ፡ ለገባርያነ፡ ብርት፡ μιμεῖται Sap.
15,9.

TraCES en
tamāsala
Grébaut

ተማሰለ፡ tamāsala III,3 ይትማሰል፡ «se ressembler
l’un l’autre, être égaux, pareils» ― ተመሳሰለ፡ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 37v. Grébaut 1952, 88

Leslau
ተማሰለ፡ tamāsala resemble one another, be

compared to one another, be made equal to one
another, be equal to one another, be like one
another, resemble Leslau 1987, 365b
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